
Deutsche Bank 

Republic of Argentina 
Ministerio de Finances 
Attn. Mr. Lic. Osvaldo A. Colazo 
(Coordinador de Estudios de Mercado Interno) 
Subsec. De Financiamiento - Oficina Nacional de 
Crédito Público 
Hipólito Yrigoyen 250 - p. 10 - Ofic. 1036. CP: 
C1086AAB 
Buenos Aires 
Republic of Argentina 

Dear Mr. Colazo, 

lssuer Services 
lnstitutional Cash & Securilies 
Services 
Taunusanlage 12 

60325 Frankfurt am Main 
Germany 

Fr. Sabro AI-Saleh 
Tel. +49 (O) 69 910-30821 
Fax +49 (O) 69 910-38395 
Sabro-a.al-saleh@db.com 

26.07.2017 

as mentioned previously Oeutsche Bank AG ( as your Paying Agent for various standalone bonds with 
notes in definitiva form ) continued to service your investors ever since Argentina stopped to pay 
interest until now without receiving any feas. 

The work included and still includes: 
Confirmatlon of presentations (from 2012- 2016 alone almost around 2000 presentation were 
done) were written and given out to investors upon investors contacting or arriving at Oeutsche 
Bank AG (Frankfurt) 
Redemptions were forwarded 
Bailiffs and lawyers had to be met who wanted to hand in the redemptions/confirmation of 
presentations 

A list of the action which was taken and for which bonds is attached to the letter. 

We are su re that yo u understand that we would like to recover some of the costs and would therefore 
like to bill an amount of Euro 75,000.00 from 2012 until 2016 (we would abstain from charging for all 
the work done before 2012). 

Ongoing charges for presentations as of 2017 (íncl.) (to be bllled at the end of each year) will be: 
Euro 6,500.00 = up to 50 presentations 
Euro 125.00 = for each additional presentation 

Thank you in advance and kind regards 

Deutsche Bank Aktiengesellschaft 

'1 1 CJj .O fJ.!~ ~ ~ 
Bernd Birck Deutsche Bank Vivien chmann 

$1~Q .. tl'-'~·'' 

Confirmed by and on behalf of the Republic of Argentina 

Vorall~ond<;r des Auf•lchtarols: Paul Achltllfltr 
Voretand JCIM Crysn (Vor&Hzender). Klmbo<ty Hommonds, Stuan Lewis, Sylvle Malheret. Gllllh 
Rltchle, Karl voo RoiT, Matcus Schtnc:k, CMstlon SIWAng, Wemer StelnmOIIer, Jellroy Urw.n 

Doutsche Beni< Aktlon~HIIschaH lnlt Sltz. In F ranklurt a m Moin, 
Amtsooncht Franl<furt am Ma'n. IIRB Nr 30 000. Umoatzatooer-ld.-Nr 0E t1 4t03379, 
wwwdbcomide 



Oeutsche Bank 

IZI 
lssuer Services 
lnslilutlonal Cash & Securities 
Services 

Republic of Argentina 
Ministerio de Finances 
Attn. Mr. Lic. Osvaldo A Colazo 
( Coordinador de Estudios de Mercado Interno) 
Subsec. De Financiamiento - Oficina Nacional de 
Crédito Público 
Hipólito Yrigoyen 250 - p. 10 - Ofic. 1036. CP: 
C1086AAB 
Buenos Aires 
Republic of Argentina 

Dear Mr. Colazo, 

Taunusanlage 12 

60325 Frankfurt am Maín 
Germany 

Fr. Sabro AI-Saleh 
Tel. +49 (O) 69 910·30821 
Fax +49 (O) 69 910-38395 
Sabro-a.al-saleh@db.com 

26.07.2017 

in respect to the differences in positions between Clearstream Banking Frankfurt (CBF) and the 
Republic of Argentina (as lssuer) for the bonds listed below, the following charges occur: 

Bond maturlty date 

DE0002466208 20.06.2003 

DE0001319507 10.04.2006 

DE0001348100 13.11.2026 

DE0002483203 06.07.2010 

DE0002929452 04 .03.2004 

DE0002998952 26.04.2006 

DE0003045357 26.05.2009 

DE0004509005 26.01.2007 

DE0005450258 07.09.2007 

DE0001354751 23.02.2005 

CBF- an estimated 20 hrs x Euro 200 per hour 
Deutsche Bank AG as Paying Agent 

Thank you in advance and kind regards 

Euro 4,000.00 
Euro 2,500.00 

De,utsc~e Bank Aktienges~ .. (] ~ 

JI Ir~.. ~~Oout 
Bernd Birck Vivien Wichmann ~11•-.,.. ~~ho San/( 
Confirmed by and on behalf of the Republic of Argentina 

vor&ltl<Jrlder· d<ls AufslchiJirats. f'elli Achlellnet 
Vorstand. John Cryan (Vorsilzunder). Kimbarly Hammonds, Stuan Lewis, SyMe Matheral, Ganh 
Rilchle, Karl von Roto', Marws Schfnel<, CMatoan Sewlng, Werner Steinmllller, Je(fray Urwln 

Oa\llsehe Bank Al<tionge..,lloeh8ft mol Sitzon Fronkh.vt.., Main, 
Amtsgerld\t Franktun am Maln, HH8 Nr. 30 000. UmtQtzslooar-ld.-Nr. OE114103379, 
www db eomld<l 





T RAD U CCI Ó N PÚBLICA --------------------------------------------------------------------------

Dcutsche Bank-------------------------------------------------------------------------------------------

Serví ci os para el Etn isor --------------------------------------------------------------------------------

Servicios de Títulos y Fondos Institucionales -------------------------------------------------------

Ta un usan 1 age 12 -----------------------------------------------------------------------------------------

60 3 25 F rankfurt am Main -------------------------------------------------------------------------------

1\lernania --------------------------------------------------------------------------------------------------

Fr. S abro 1\1-Sal eh ---------------------------------------------------------------------------------------

Tel. +49 (O) 69 91 0-30821 -----------------------------------------------------------------------------­

Fax +49 (O) 69 91 0-3 83 9 5 ------------------------------------------------------------------------------

S abro-a. a 1-sa 1 ehr a!.d b. e o m-------------------------------------------------------------------------------

República 1\rgentina -------------------------------------------------------------------------------------

Ministerio de Finanzas ----------------------------------------------------------------------------------

1\tención Sr. Lic. Osvaldo Colazo ---------------------------------------------------------------------

(Coord inador de Estudios de Mercado Interno) ----------------------------------------------------­

Subsecretaría de Financiamiento - Oficina Nacional de Crédito Público-----------------------

Hipó lito Yrigoyen 250 - Piso 1 O- Oficina 1036 CP: Cl 0861\/\B -------------------------···----

8 u en os 1\ i res----------------------------------------------------------------------------------------------

R ep ú b li ca 1\rgen tina -------------------------------------------------------------------------------------

26 de julio de 2017---------------------------------------------------------------------------------------

Estin1ado Sr. Co lazo: ------------------------------------------------------------------------------------

Tal corno se ha mencionado previamente, Deutsche Bank 1\G (corno Agente de Pago de 

distintos bonos independientes con pagarés en forma definitiva) continuó atendiendo a los 

inversores desde que Argentina dejó de pagar interés (lo cual se extiende hasta la fecha), sin 

recibir ningún honorario.--------------------------------------------------------------------------------
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El trabajo incluía y aún incluye: -----------------------------------------------------------------------

Se redactaron las confirmaciones de las presentaciones (desde 2012-2016 

solamente, se realizaron casi alrededor de 2.000 presentaciones) y fueron entregadas 

a cada uno de los inversores que se contactaba o se acercaba a Deutsche Bank AG 

(F rank fu rt) ----------------------------------------------------------------------------------------

Los rescates fueron reenviados---------------------------------------------------------------­

Reuniones con oficiales legales o abogados que deseaban entregar los 

rescates/confirmación de las presentaciones------------------------------------------------

Un listado de las medidas adoptadas y sobre qué bono se adjunta a la presente.---------------

Sabemos sin lugar a dudas que Ud. comprende que nos gustaría recuperar parte de Jos 

costos, y por tanto, nos gustaría facturar un monto de Euro 75.000,00 desde 2012 hasta 

2016 (nos abstendríamos de cobrar por todo el trabajo realizado antes de 20 12).--------------

Los cargos actuales para presentaciones al 2017 (inclusive) (a ser facturado al final de cada 

año) serán:-------------------------------------------------------------------------------------------------

Euro 6.500,00 = hasta 50 presentaciones------------------------------------------------------------­

Euro 125,00 =por cada presentación adicional------------------------------------------------------

Desde ya muchas gracias y saludos cordiales--------------------------------------------------------

Deutsche Bank Aktiengesellschaft -------------------------------------------------------------------­

[Se observa una firma ilegible] ------------------------------------------------------------------------

Bernd B i rck -----------------------------------------------------------------------------------------------

[Se observa una .firma ilegible]------------------------------------------------------------------------

Vi vi en W i chlnann ----------------------------------------------------------------------------------------

[Se observa un sello en el que se lee] Deutsche Bank Aktiengesellschaft ---------------------­

Confirmado por y en nombre de la República Argentina------------------------------------------
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De u tsc be Ba n k --------------------------------------------------------------------------------------------------

Servicios para el En1isor --------------------------------------------------------------------------------

Servicios de Títulos y Fondos Institucionales -------------------------------------------------------

Taunusanlage 12 -----------------------------------------------------------------------------------------

603 25 Frank fu ti an1 Mai n -------------------------------------------------------------------------------

f\len1ania --------------------------------------------------------------------------------------------------

Fr. S abro 1\ 1-Sa 1 eh ---------------------------------------------------------------------------------------

Tel. +49 (O) 69 91 0-30821 -----------------------------------------------------------------------------­

Fax +49 (O) 69 91 0-3 83 9 5 ------------------------------------------------------------------------------

S abro-a. a 1-sa 1 ch(Ü)d b. e o m-------------------------------------------------------------------------------

Repú b 1 i ca Argentina ------------------------------------------------------------------------------------­

Ministerio de Finanzas ----------------------------------------------------------------------------------

Atención Sr. Lic. Osvaldo Colazo --------------------------------------------------------------------­

(Coordinador de Estudios de Mercado T nterno) ----------------------------------------------------­

Subsecretaría de Financiamiento Oficina Nacional de Crédito Público-----------------------

Hipólito Y rigoyen 250- Piso 1 O- Oficina 1036 CP: C 1 086AAB -------------------------------

8 u en os Aires----------------------------------------------------------------------------------------------

Rep ú b 1 i ca Argentina -------------------------------------------------------------------------------------

26 de julio de 2017---------------------------------------------------------------------------------------

Es ti n1ado Sr. Colazo: ------------------------------------------------------------------------------------

Con respecto a las diferencias en las posiciones entre Clearstream Banking Frankfurt (CBF) 

y la República Argentina (como Emisor) para los bonos enumerados a continuación, 

su rgi e ron los sigui en tes cargos: ------------------------------------------------------------------------
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Bono Fecha de vencimiento 

DE0002466208 20.06.2003 

DEOOO 13 19507 10.04.2006 

DEOOO 1348100 13.11.2026 

DE0002483203 6.07.20 10 

DE0002929452 4.03.2004 

DE0002998952 26.04.2006 

DE0003045357 26.05.2009 

DE0004509005 26.01.2007 

DE0005450258 07.09.2007 

DEOOOJ354751 23.02.2005 

CBF- una estimación de 20 horas x Euro 200 por hora: Euro 4.000,00.-----------------------­

Deustche Bank AG como Agente de Pago: Euro 2.500,00. ---------------------------------------

Desde ya muchas gracias y sal u dos cordiales. -------------------------------------------------------

Deutsche Bank Aktiengesellschaft -------------------------------------------------------------------­

[Se observa una .firma ilegible 1 ------------------------------------------------------------------------
Bernd B i re k -----------------------------------------------------------------------------------------------

[Se observa una .firma ilegible 1 ------------------------------------------------------------------------ J , ERe~ 
~úbilca 

Vi vi en W i chn1ann ---------------------------------------------------------------------------------------- t lés 
CapHal FIICI~f1' 

[Se observa un sello en el que se lee] Deutsche Bank Aktiengesellschaft ---------------------- 1 
Nro ~ -,., 

Confirmado por y en nombre de la República Argentina ------------------------------------------

CERTIFICO que lo que antecede es traducción .fiel y completa del idioma inglés al español, 

en 4 páginas simple faz, del documento que se acompaña y al cual me remito. Buenos 

3d d O ..... ----... a.-~~u~;.."iD.'Q.:r 
Aires, 1 e noviembre e 2 17. ------------------------------- ---cett:-u~:rot:~rR'AlíO'CTOII'!irriJm:fso;. 

' DE LA CIUDAD Dé BUCNOS AIRE.S 
'" Correoplmde a la Legalli:-:c· 6• 

~~"1?·:f.:::B .. 5~I. .......... .. 
fj·•-'l . • 

' JACOBO A. MORGUNOVSI<Y MICHELL 
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COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES 

República Argentina 
Ley 20305 

LEGALIZACIÓN 

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, 

en virtud de la facultad que le confiere el artículo 1 O in c. d) de la ley 20305, certifica únicamente que 

la firma y el sello que aparecen en la traducción adjunta concuerdan con los correspondientes 

al/a la Traductor/a Público/a PÉREZ, MARIANA PAULA 

que obran en los registros de esta institución, en el folio del Tomo en el idioma 

246 17 INGLÉS 

Legalización número: 89S79 

Buenos Aires, 1411112017 

MARCE F. SIGALOFF 
Gar&nte e legalizaciones 

Coleolo de Traductores Públicos 
de la Ciudad de Buenos Aires 

ESTA LEGALIZACIÓN NO SE CONSIDERARÁ VÁLIDA SIN EL CORRESPONDIENTE 

TIMBRADO DE CONTROL EN LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA 

Control interno: 
35885289579 

1111111111111111111111111111111111 u 1111111 
35885289 5 79 

Avda. Corrientes 1834 - C1045AAN - Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Tel. : 4373-7173 y líneas rotativas 



By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentina law No. 20 305 section 
1 O(d), 1 hereby CERTIFY that the seal and signatura affixed on the attached translation are consistent 
with the se al and signatura on file in our records. 
The Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signatura and 
seal on the translation are genuina; it will not attest to the contents of the document. 
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE · 
LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION. 

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des 
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui tui ont été accordées 
par l'article 1 O, alinéa d) de la Loi no 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signatura et 
du sceau du Traductor Público (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document 
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette lnstitution. 

LE TIMBRE APPOSÉ SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA V AUDITÉ DE 
LA LÉGALISATION. 

11 COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori 
abilitati delta Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell'articolo 1 O, lettera d) della legge 20.305 
che la fi~ma e il timbro apposti sulla qui un ita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del 
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla 
quale la certificazione e apposta. 

LA VALIDITÁ DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI 
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL'ULTIMA PAGINA DELL'ALLEGATA TRADUZIONE. 

Por meio desta legalizavao, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS 
AIRES (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribui96es e 
e m conformidade com o artigo 1 O, alínea "d", da Lei 20.305, so mente reconhece a assinatura e o 
carimbo do Tradutor Público que subscreve a tradu9ao em anexo por semelhan9a coma assi·~ 

natura e o carimbo arquivados nos registros desta institui9ao. 

A PRESENTE LEGALIZAQÁO SÓ TERÁ VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECÁN IC~ 
APOSTA NA ÚLTIMA FOLHA DA TRADUQÁO. 

COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten 
Übersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 1 O Abs. d) von Gesetz 
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Übereinstimmung der Unterschrift 
und des Siegelabdruckes auf der beigefügten Übersetzung mit der entsprechenden Unterschrift 
und dem Siegelabdruck des vereidigten Übersetzers (Traductor Público) in unseren Registern. 

DIE VORLIEGENDE ÜBERSETZUNG 1ST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBÜHRENSTEMPEL AUF 
DEM LETZTEN BLATT DER BEIGEFÜGTEN ÜBERSETZUNG NICHT GÜLTIG. 
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